
2) Artikel 20 i sjätte direktivet 77/388, i dess lydelse enligt direktiv 95/7, ska tolkas så, att det krävs att jämkning görs av 
mervärdesskatteavdrag avseende varor och tjänster som omfattas av artikel 17.5 i detta direktiv, med anledning av att det under den 
berörda jämkningsperioden har antagits en fördelningsnyckel för mervärdesskatt, vilken använts för beräkning av dessa avdrag och 
vilken avviker från den metod för fastställande av avdragsrätten som föreskrivs i nämnda direktiv.

3) De allmänna principerna i Europeiska unionens rättsordning om rättssäkerhet och om skydd för berättigade förväntningar ska tolkas 
så, att de inte utgör hinder för en tillämplig nationell lagstiftning som inte uttryckligen föreskriver en jämkning i den mening som 
avses i artikel 20 i sjätte direktivet, i dess lydelse enligt direktiv 95/7, av ingående mervärdesskatt med anledning av en ändring av 
den fördelningsnyckel för mervärdesskatt som använts för beräkning av vissa avdrag, och inte heller innehåller några 
övergångsbestämmelser, trots att den högsta domstolsinstansen slagit fast att den skattskyldiga personens fördelning av den ingående 
skatten i enlighet med den fördelningsnyckel som var tillämplig före ändringen i princip var rimlig.

(1) EUT C 329, 22.9.2014.
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Domslut

Artikel 5.2 b i Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/29/EG av den 22 maj 2001 om harmonisering av vissa aspekter av 
upphovsrätt och närstående rättigheter i informationssamhället, ska tolkas på så sätt att den utgör hinder för ett system för rimlig 
kompensation för privatkopiering som, liksom systemet i det nationella målet, finansieras via statsbudgeten, vilket betyder att det inte är 
möjligt att garantera att det blir användarna av de privata kopiorna som får bära kostnaden för den rimliga kompensationen. 

(1) EUT C 7, 12.1.2015.

Domstolens dom (första avdelningen) av den 8 juni 2016 (begäran om förhandsavgörande från 
Finanzgericht Düsseldorf – Tyskland) – Sabine Hünnebeck mot Finanzamt Krefeld
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(FEUF — Gåvoskatt — Gåva i form av en fastighet belägen i den berörda medlemsstaten — Nationell 
lagstiftning, i vilken det föreskrivs att personer som har sitt hemvist i landet har rätt till ett högre 

grundavdrag än personer som saknar hemvist i landet — Förekomsten av ett system som innebär att 
personer med hemvist i en medlemsstat i unionen kan välja att omfattas av det högre grundavdraget)
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Domslut

Artiklarna 63 FEUF och 65 FEUF ska tolkas så, att de utgör hinder för en nationell lagstiftning som beträffande gåvor mellan personer 
som inte har hemvist i landet föreskriver att ett lägre grundavdrag ska tillämpas vid skatteberäkningen, såvida gåvotagaren inte har 
framställt en särskild ansökan. Dessa artiklar utgör även och under alla omständigheter, hinder för en nationell lagstiftning som 
föreskriver att, på ansökan från en sådan gåvotagare, ska det högre grundavdrag som gäller för gåvor där minst en av parterna har 
hemvist i landet tillämpas vid skatteberäkningen, och att utnyttjandet av denna valmöjlighet för en gåvotagare som inte har hemvist i 
landet medför att samtliga gåvor som gåvotagaren mottagit från samma person under den tioårsperiod som föregår och den tioårsperiod 
som följer efter gåvans fullbordande läggs samman vid beräkningen av den skatt som ska betalas för gåvan i fråga. 

(1) EUT C 34, 2.2.2015.
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